CucremMa MEHEIKMEHTY SKOCTI
HABYAJIbHO-METOJJMYHNI1 KOMITJIEKC
HaBYAJIBHOT TUCIUILTIHH

«[IpakTHyHa rpaMaTuKa aHTTIHCEKOT MOBH»

HIndp CMs HAY HMK
JIOKyMEHTA 12.01.03-01-2020
Crop. 6340

MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKU YKPAIHH
HAIIOHAJIBHU ABIAIIIMHUMN YHIBEPCUTET

@DaKyJbTET JIHIBICTUKH TAa COMiaATbLHUX KOMYHIiKaIlii

Kadenpa anraiiicbkoi ¢istoorii i nepexiaaxy

METOIWYHI PEKOMEHIAIII
JUISI CTYJIEHTIB 3 MIATOTOBKHU 10 MPAKTUYHMX 3AHSTH

3 qucturuiiag «lIpakTHdHa rpaMaTKa aHTIiHCHKOT MOBH

coeriaipHOCTI 035 «Dinonorisy

VYknanmaua:

KaHa. ¢ijgoi.H., goil. KypasisoBa O.M.

MeToauuHi peKkoMeHaallii pO3TIIsIHYTI Ta

CXBaJICH1 Ha 3acifjaHHi KadeIpu aHTTHCBEKOT

dinomorii 1 mepexIagy

[Iporokoi Ne

BIJT «

» 2020 p.

3aBigyBau Kadeapu

Cupnopenxo C.L




Cucrema MEHEDKMEHTY SIKOCTI
Sy HABYAJIbHO-METOJJUYHNN KOMIUIEKC
' HaBYAJIBHOT TUCIUILTIHH

HIndp CMs HAY HMK
JIOKyMEHTA 12.01.03-01-2020

«IIpakTHYHa TpaMaTHKa aHTTIHCHEKOT MOBH»
Crop. 7340

MeTonu4Hi pekoMeHaalii 1JIA CTy/IeHTIiB
3 MIATOTOBKH /10 NPAKTUYHHUX 3AHATH 3 HABYAJbHOI INUCIHUILTiHU
«IIpakTHYHA rPAMATHKA AHTJIIHCHKOI MOBU»
aaa cneniajabHocTi 0.35 «Pijtonoris

OCHOBHOIO METOI0 BUBUYEHHS HaBUajgbHOI AucHUIUIiHU «[IpakTuHa rpamaTika
aHTJIICHKOT MOBU» € PO3BUTOK OCHOBHUX I'paMaTMYHUX BMIHb 1 HABUYOK, SIKI €
NEPEeAyMOBOIO aJ€KBATHOTO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH B YCHOMY 1
MUCEMHOMY MOBIICHHI; PO3BUTOK MPAKTUYHOTO BMIHHS BHKOPHCTOBYBAaTH
IMIUPOKUI  CHEKTp JEKCHUKO-IPAMAaTUYHUX 3ac001B  MOBHM [UIsl  YCIHIIIHOTO
CIIJKYBaHHS 1HO3EMHOIO; HaBYaHHSA CTYACHTIB CIIIBBIJIHOCUTH TpaMaTHYHI
3aKOHOMIPHOCT1 PiHOI 1 1HO3€MHOi MOBH JJIi BUKOPUCTAaHHS IIMX HAaBUYOK MPH
BUKOHAHHI MEpEeKJIaJHUX BIPAB Yy JBOX HANpsMKAX: 3 YKpPAaiHCbKOI MOBU Ha
aHTJIIChKY 1 HABIAKW; CHPUSHHSA PO3BUTKY HpOodeciiHUX HABUYOK B)XKMBAHHS
IrPaMaTUYHUX CTPYKTYp aHIIIMChKOI MOBM B YCHOMY CHUIKYBaHHI; 30aradyeHHs
3arajlbHOrO JIIHTBICTUYHOTO JIOCBIAY CTYJEHTIB JJIsl MOJAAJIbIIOT0 BJOCKOHAJICHHS
HUMU CBOIX JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BMiHb 1 HABUYOK.

['omoBHUMM 3aBIaHHSIM BHBUCHHS JUCIHUIUIIHA € (OpPMYBaHHS MPAKTHIHUX
3HaHb 3 TpaMaTU4YHOI OYJOBM aHIIINCHKOI MOBU, HEOOXITHUX JJISI MIATOTOBKH
BUUTENSl aHTJIIMCHKOI MOBH, (OpPMYBaHHS HABHYOK TpaMaTUYHO MPABUILHOTO
AHTJIIHCHKOTO MOBJICHHSI B YCHUX Ta MUChbMOBHX (popmax.

VY pe3ynbTari 3aCBOEHHS HABYAJILHOTO MaTepiany HaB4ajabHOTrO MomayJist Nel
«IMeHHMK. ApTHKJBb. 3aiiMeHHUK. YncaiBauk. Ilpukmernuk. IlpucaiBHuK»
CTYJEHT NTOBUHEH:

3HaTH:

- 0coOnMMBOCTI  (PYHKITIOHYBaHHS IMEHHUKA, apTHKISA, 3aiiMCHHHKA,
YUCJIIBHUKA, IPUKMETHUKA, IPUCITIBHUKA B aHTJIMCHKINA MOBI.

BwmiTn:

- 3aCTOCOBYBaTHM BHMBYEHHMH TpaMaTHYHUN Marepial Yy MHUCbMOBOMY
MOBJICHHI.

VY pe3ynbpTaTi 3aCBOEHHS HABYAJIbHOTO MaTepialy HaB4ajabHOro MOay.Jist Ne2
«Bumo-4yacoBi ()opMH Ii€CJI0BA» CTYJICHT IOBUHEH:

3Harm:

- 0COOJMBOCTI aHTIIHCHKOTO JIIECITIOBA;

- TUIH NMUTATBHUX PEYEHb, CIOCOOU iX YTBOPEHHS;

- JiieciBHI (pOpMU I BUPAKEHHS BCIX YaCiB aKTUBHOI'O CTaHy;
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- BC1 Ji€CTiBHI (JOPMU IS BUPAKEHHS YacCiB MAaCUBHOTO CTaHYy.

BmiTu:

- TMPaBUJILHO BXKMBATH YacOBi OPMU J1€CIOBA AKTUBHOTO CTaHy;

- 3HAXOJWTH B KOHTEKCTI YacH TACHUBHOTO CTaHY, MPAaBUJILHO BXXHBATH
4acoBl (pOpMU MACUBHOTO CTaHY;

- CTAaBUTHU THTAHHS PI3HUX THUITIB: 3arajbHi, aJbTEPHATHBHI, PO3JIJIOBI,
crieriajabHl, TUTAHHS OO II1AMETA.

Y pe3ymbTaTi 3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO Marepialy HaBYaJIbHOTO

MOoayJasANe3 «YMOBHHUIA C1IOCI0 Xi€CJT0BAa» CTYICHT IIOBUHEH:

3narn:

- TEOPETHYHUI MaTepial mpo yMOBHHH crioci0, 3okpema Conditional Mood,
Ta MOr0o BXKUBAHHS y IPOCTHX 1 CKIAIHOMIAPSIHUX PEUCHHSIX;

- TEOPETHMYHHUIN MaTepian Mpo YMOBHHH croci0, 3okpema Subjunctive Il y
MIPOCTUX Ta CKJIATHOMIIPSITHUX PECUCHHSIX.

BmiTn:

- 3aCTOCOBYBaTH BHBYCHHN TpaMaTHYHUN Martepial y NHChbMOBOMY Ta
YCHOMY MOBJICHH],;

- pOOUTH TpaMaTUYHUIN PO30ip CKIATHOMIAPIIHUX PEUEHbB, 10 CKIATY SKUX
BXOJMTh YMOBHHMI cTaH, 30kpeMa Suppositional Mood, Subjunctive .

VY pe3ynbTari 3aCBOEHHS HABYAJILHOTO MaTepiaay HaB4ajabHOrO MoayJst Ned
«MoaaJibHi Ii€c/10Ba» CTYJICHT TOBUHEH:

3uaru:

- TEOPETUYHHUH MaTepiall MPo MOJANIbHI A1€CTIOBA, IXH1 (YyHKLIT Ta ciocodu
nepexaaay 3aco0aMu yKpaiHChKOi MOBH.

Bwmitn:

- TMPaBWIBHO BXXHMBATH MOJAJbHI JI€CIOBA Yy IMATOTOBICHOMY Ta
HEI1ITOTOBJICHOMY MOBJICHHI;

- BHW3HAYATH 3HAYCHHS MOJAIBLHOTO JIECIIOBA y PEYCHHI.

VY pe3ynbpTaTi 3aCBOEHHS HABUAJIBLHOI'O MaTeplaly HaBYaJIbHOIO MOAYJas NeS
«Heoco00Bi (popMu gi€c10Ba» CTYACHT IOBUHEH:

3HaTm:

- TEOPEeTUYHUN MaTepiad Mpo HEOCcOOOBI (QopMHU di€cioBa: TepyHIH,
1H(DIHITUB Ta (HOpMH AIENPUKMETHUKA, 1X CHUHTAKCUYHI (YHKUII B PEYEHHI Ta
crocobm iX mepekiaay 3acodamu yKpaiHChKOT MOBH;

- MPEAUKATHBHI KOHCTPYKIi 3 I1H(IHITUBOM, TrepyHAlEM Ta QopmMaMu
JTIENPUKMETHHUKA Ta CIIOCOOM X MepeKiany.
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Bwmitn:

- MpaBWIBHO BXKUBAaTU HEOCOOOBOI ()OpPMHU AIECIIOBA Y MIJATOTOBIECHOMY Ta
HEITIITOTOBJICHOMY MOBJICHHI;

- BHU3HAYaTH QYHIIII0 HEOCOOOBOTO MIE€CIOBA Y PEYCHHI.

VY pe3ynbpTaTi 3aCBOEHHS HABUAJIHLHOIO MaTepilally HaBYaJIbHOTO MOAYJasl Ne6
«PedeHHs» CTYyIEHT OBUHEH:

3Harn:

- KOMYHIKaTHBHI TUIIH PEU€Hb B aHTJIHCHKII MOBI;

- OCHOBHI MOJENI MPOCTOTO PEUYEHHS, TOJIOBHI YJIEHW PEUYEHHS, MOPSIOK
CIIB Y MPOCTOMY PO3MOBITHOMY PEUECHH1, 0COOIMBOCTI 6€30C000BOT0 PEUCHHS;

- XapakTepHi PUCU CKJIAJHO-CYPSITHOTO PEUYCHHS, BUAM 3B 3Ky B CKIIQJHO-
CYpSITHUX PEUCHHSX;

- XapaKTepHI PHUCH CKJIQJHO-TIJAPSAHOTO pEYeHHS, BUJU CKJIAJHO-
MIIPSAHUX PEUYCHb Ta PEUYEHb 31 3MIIIAHUMHU TUITAMH 3B’ SI3KY;

- 3arajbHi BIAOMOCTI NPO CIIOJYYHUKH, 3a JIOIOMOIOK SIKUX BBOJIUTHCSA
MIIPSIAHE PEYECHHS.

Bmirtu:

- pOOUTH JIEKCUKO-TpaMaTHUYHUN aHaJi3 MPOCTOr0 Ta CKIAJHO-CYPSIHOTO
pEUCHHS;

- pOOUTH JEKCUKO-TPAaMAaTUYHUMN aHaJIi3 CKJIaAHO-TIAPSTHOTO PEUCHHS.

3micT moayJtiB

Mooyne 1. Imennux. Apmuxne. 3atimennux. Yucnienuk. Ilpukmemnux ma
NPUCTIIBHUK.

IMeHHUK sIK yacTMHAa MOBH. Bujau imMeHHUKIB. MopQoJoriudi Ta CHHTaKCHUYHI
XapaKkTEepUCTUKH IMEHHHKA. [ paMaTnyHa kaTeropis yucia: GopMaibHe BUPAKECHHS
Ta (yHKIIOHYBaHHS y MOBieHHI. «HempaBuibHi» GopMu MHOXUHU. ['pamarnyna
Kareropiss BiAMIHKY. [IpucBiiHMI BIIMIHHMK 1IMEHHHUKIB. DOyHKIIIOHYBaHHS
iIMEHHUKa y (QYHKIIIT O3HAYCHHS.

Buau aptukiiB B aHMIMCHKIM MOBI. BjXKHBaHHS HEO3HAYEHOTO AapTHUKIIIO.
BoxuBaHHs 03HaueHOro apTUKIO. BifcyTHicTh apTukK0. OCOOIMBOCTI MEPEKIay
apTUKITIO YKPATHCHKOIO MOBOIO.

3ailMeHHUK sK yacTuHa MOBHU. Kiacu@ikanisa 3aiilMEHHUKIB B aHIJIIMCHKIA MOBI.
Oco0o0B1 3aliMEHHUKH: TpaMaTU4HI Karteropli Ta (DyHKIIOHYBaHHS Y MOBJICHHI.
[IpuceiiiHi 3aiiMeHHUKH. 3BOPOTHI 3aiiMeHHUKHU. BkasiBHI 3aiiMmeHHUKH. [IuTanbHi
3aiiMeHHMKU. BiIHOCHI 3aliMEHHUKH. 3BOPOTHI 3aliMEHHUKH. be3ocoOoBi
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3aiiMmeHHUKHU. O3HauyajabHI Ta HEO3HAYEHI 3aliMEHHUKH. 3amepedyHi 3aiiMEHHUKH.
KinbkicHI 3aiiMEHHUKH. ¥Y3rOIKEHHS 3 IMEHHUKOM B PEUYEHHI.

UucnmiBHUK K 4yacTMHa MOBHU. KinmbkicHI 4uMCmiBHUKH. [TOpsSaKOBI YHCITIBHHUKH.
Hpo6osi uncniBauku. Jaru. Bigcorku. Tenedonni Homepu. Mipu Baru, JOBXHUHH,
MIBUAKOCT1, 00’ €My TOIIIO.

[TpukmeTHuK sk yacThuHa MoBH. CTyneHi MOpPIBHSHHA NpUKMETHHKIB. Ilopsmox
MPUKMETHHUKIB y PEUCHHI.

[IpucniBHuk sik yactuHa MoBH. CTyneHl NOpIBHSHHS TNpUCTiBHUKIB. [lopsimok
MPUCITIBHUKIB y PEUCHHI.

Mooynw 2. Buoo-uacosi gpopmu diecnosa.

YTBOpeHHs Ta BXKHMBaHHSA (GopM TemepimHbLoro yacy: Present Simple Tense,
Present Progressive Tense, Present Perfect Tense, Present Perfect Progressive
Tense. YTBopeHHs Ta BxkuBaHHs (popm mMuHynoro vacy: Past Simple Tense, Past
Progressive Tense, Past Perfect Tense, Past Perfect Progressive Tense. YTBopeHHs
Ta BXXKMBaHHS GopMm ManOyTHbOro vacy: Future Simple Tense, Future Progressive
Tense, Future Perfect Tense, Future Perfect Progressive Tense. Future in the Past.
[H111 rpaMaTryHi 3acO0M BUpaKeHHSI MaOyTHBOI 1.

VYTBOpeHHsI Ta BXKMBaHHS MI€CHIBHUX (QOpM MacuBHOro craHy. llacuB crany.
OyHKUIOHAIBHUNA CTaTyCc MacuBHUX (opM y cydacHId aHTJTINCHKIA MOBI.
[lepekiian aHrACHKUX TACUBHUX (POPM YKPATHCHKOIO.

Mooynv 3. Ymosnuti cnocib diecnosa.

YTBOpeHHsT (opM YMOBHOrO CrocoOy B aHIUINHCBKIA MoOBI. DopMH yMOBHOIO
crnoco0y B YMOBHUX PEUEHHSX, IO BUPAXKAIOTh TIMOTETUYHY YMOBY IIOJIO
TeNepiHbOro/MaiOyTHroro vacy. @®opMu YMOBHOI'O CHoco0y B YMOBHHUX
PEUCHHSIX, 1[0 BUPAKAIOTh HEPEAIbHY YMOBY I10JI0 MUHYJIOTO.

@opMU YMOBHOTO CIIOCOOY B «3MIIIAHUX» YMOBHHUX peueHHsX. BxxuanHs (opm
Conditional Mood.

Boxuanus ¢popm Subjunctive |. Bxxusanus ¢popm Subjunctive Il. Bxxusanust popm
Suppositional Mood. Oco6muBocTi BXkHBaHHS (OPM YMOBHOTO CIIOCOOY B
OpUTaHCHKOMY Ta aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTaxX aHTJIIHCHKOI MOBH.
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Mooynw 4. Mooanwvhi diecnosa.

BxuBanns wmomanmeHOoro giecioBa CAN. ImiomaTwyHi BuUpasw 3 MOJAIbHUM
niecioBom CAN. @ynkmionanshi ekBiBageHTH CAN. Ilepekman mnpucyaka 3
MoaanbHuUM JiecioBoM CAN ykpaiHChKOIO.

BxxuBanas MopanpHOro miecmoBa MAY. ImiomatmdHi BUpasd 3 MOJaIbHUM
niecnoBom MAY. [Ilepexnang mnpucyaka 3 wMonmambHUM aiecioBom  MAY
YKPAIHCBHKOIO.

BxuBanns mopmameHoro mgiecnoBa MUST. Ilepexnam mpucyaka 3 MoJadbHUM
niecnoBom MUST ykpaincekoro. BxkuBannst moganbHoro aiecioBa TO HAVE TO.
BxuBanus mogansHoOro aieciosa 10 BE TO.

BxuBanusa mogansaux miecais SHOULD, OUGHT TO.

BxuBanus monansHoro aieciosa NEED.

OdyHKIIOHAbHA crienudika BUpPaXEHHS 3HAYEHHS HEOOX1THOCTI MOJaJbHUMU
niecnoBamu. OcoOIMBOCTI TepeKIaay MOAAIBHUX NPHUCYAKIB 3 miecaoBamu 10O
HAVE TO, TO BE TO, SHOULD, OUGHT TO, NEED ykpaincbkoro. BxxuBaHHs
MmogaimbHoro giecioBa SHALL. BoxuBanus wmomampHOro miecioBa  WILL.
BxxuBanus mopanmsHOro miecaoa WOULD. BxuBanHs MOZAjJbHOTO Ii€ciioBa
DARE. ®ynkmioHaIbHO-CTHIIICTHYHI 0COONMMBOCTI BKuBaHHA miecmiB SHALL,
DARE B cyuacHiii aHITIMCbKIM MOBI.

Mooy 5. Heocoboei ¢hopmu diecnosa.

@®opmu  IHQIHITUBY B aHriiicekii  MoBl.  Mop(oaoro-cMHTaKCU4H1
XapaKTepUCTUKN 1H(IHITUBY B aHTiHChkid MoBi. CuHTakcU4HI (QyHKIIIT
iH(iHITUBY B peueHHl. [IpenukatuBHI KOHCTpyKuii 3 iHQiHITHBOM. llepexnan
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH 3 1H(DiHITHBOM. DOpMH TepyHIis B aHTJIIMCHKIN MOBI.
Mopdonoro-cMHTaKCUYH1 ~ XapaKTePUCTHKU TEPyHIiss B AaHIJIMCBHKIA MOBI.
CunrakcuyHi (¢yHKIIT TepyHAis B pedeHHi. [IpeaukaTwBHI TepyHIianbHi
KoHCTpyKIii. Ilepeknan CUHTAaKCMYHUX KOHCTPYKIKA 3 repyHaieM.Dopmu
TIENPUKMETHUKA B aHTNINHCHKIA MOBi. Mop(honoro-CMHTaKCHYHI XapaKTepUCTUKU
JIETIPUKMETHUKA B aHTJIIHChKIA MoBl. CuHTakCHYHI (QYHKIT AENPUKMETHUKA B
pedenHi. [IpenukaTuBHI ~ KOHCTPYKIIi 3  JlenpukMeTHUKOM. [lepekian
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKULIH 3 T1ENPUKMETHUKOM.

Mooyno 6. Peuenns.

Knacudikanii anrmiiicekux peueHb. KomyHikaTuBHI THNU pedyeHb. CTpPyKTYypHIi
TUn peueHb. OaHOCKIaaH1 / NBOCKIaaH1 pedeHHs. [IoBHI / eminTU4HI pedyeHHS.
HominatuBHi / niecniBHI pedeHHs. be30coOOBI pedyeHHs B aAHIJINCHKIA MOBI.




CucremMa MEHEIKMEHTY SKOCTI

HABYAJIbHO-METO/IMYHII1 KOMIUIEKC Igp CM: HAY HMK
M . JIOKyMEHTA 12.01.03-01-2020
HaB4YaJIbHO1 JUCIIUITJIIITHHU

«[IpakTHYHAa rpaMaTHKa aHTITIHCHKOT MOBHY»
Crop. 12340

CrtpykTypa mpocToro pedyeHHs. UneHW peueHHs: MiAMET, NPUCYIOK, J10/aTOK,
O3Ha4eHHs, o0cTaBuHa. [lopsaok ciaiB B aHrmiiickkoMy peueHH1. [HBepcis.
CTpykTypHi  THOM  CKJIaJAHMX  peueHb.  CKIaAHOCYpsSHE  PEUYCHHS.
CxnagHomnigpsaHe peudeHHs. CHOMYyYHUMKHM Ta CIIOJYYHUKOBI ciloBa. Tumu
HOIAPSIAHUX pPEYEHb B aHIIIKACHKIA MOBi. CTpPyKTypHUW aHami3 aHriIidChKUX
CKJIQJIHUX PEYECHb.

OCHOBHI KOMITOHEHTH HABYAJILHOTO TIPOIIECY:
® OMpallOBaHHS IPaMAaTUYHOIO MaTepiay.

LEXICO-GRAMMATICAL ANALYSIS OF THE TEXT

1. Introduction of a text.
. the title of the text is
. it is an extract from a book by
. the text is presented in the form of a dialogue (a narration)
. the text is about, it tells us about (the main idea of the text)
. if it is a dialogue, retell it in indirect speech.

2. Lexico-grammatical analysis of a text.
Read the passage containing the words under analysis; translate it.
Read the sentence containing the words under analysis; point out the word.
Say what part of speech it is & in what meaning the word is used.
Paraphrase the sentence using the synonyms of the word (if possible).
. Speak about the word in more detail (its meanings: primary & one of the
secondary; derivatives; corresponding verbs/nouns; synonyms; antonyms;
idiomatic expressions or proverbs).

. If it is a verb: transitive or intransitive; regular or irregular (its forms); in
what tense form it is used in the text.

. If it is a noun: countable or uncountable; the use of articles, prepositions (if
necessary).

Words & expressions used to analyze the text.
Verb: regular/irregular; transitive/intransitive

Noun: countable/uncountable/prefix; a word combination, a set expression;
. the word corresponds to the Russian
. the derivatives of the word are
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. the noun "waiter" is derived from the verb "to wait" by means of the suffix
Il_erll.

. the corresponding verb/noun is

. the Russian for "waiter" is

. I'd like to draw your attention to the word "waiter".

. In this text the word "waiter" is of interest for me.

. I'd like to pay attention to the use of the definite article with the word
. I'd like to draw your attention to the use of articles.

. the primary meaning of the word is

. the secondary meaning is

. in the sentence the word is used in its primary meaning/in the meaning of

. this verb is transitive/intransitive; this verb is used transitively/intransitively.
. the word under analysis is a noun/verb/ect.

Example of the analysis of the text.

1.  The title of the text is "Meals". It is presented in the form of a dialogue. The
text is about a breakfast in the Smith's family. The Smith's are at table now.
(Retell the text in indirect speech)

2. In this passage the word "breakfast” is of interest for me. It is a countable
noun. It has only one meaning: "first or morning meal". So we can paraphrase
the sentence: "They are having breakfast" as: "They are having a morning
meal".

I'd like to draw your attention to the following expressions: "to have breakfast",
which means "to have a morning meal"& corresponds to the Russian "3aBTpakats".

We should mind the use of the zero article in this expression & in the expressions

"to have dinner", "to have supper".
I'd also like to say a few words about the use of the prepositions with the words:

nn

"breakfast", "dinner", "supper"...
We should mind the absence of articles in these prepositional phrases.

PARTS OF SPEECH - YACTUHHA MOBU

Noun (N) — iMeHHUK

Adjective (Adj) — mpuKMETHHK
Verb (V) — miecnoBo

Adverb (Adv) — npucniBHUK
Article — aptukin

Pronoun (Pron.) — 3aiiMeHHUK

ok whE
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7. Conjunction (Conj) — crioay4HHUK

8. Preposition (Prep., Prp) — npuitmeHHHK
9. Interjection (Int) — Buryk
10.Numeral(s) (Num) — gucmiBHUK
11.Particle (Part) —gactka

THE PARTS OF THE SENTENCE — YWIEHU PEYEHHS

1. Subject (S) — IMigmer

2. Predicate (P) — IIpucynoxk

3. Object (O) - lomarok

4. Adverbial modifier (Ad) — O6craBunun
5. Attribute (Attr) - O3naueHHs

THE SCHEME OF GRAMMAR ANALYSIS

1. According to the purpose of utterance it is ... (a declarative, interrogative,
exclamatory, imperative) sentence.
2. According to the grammar structure it is a simple (extended, unextended ) /
composite (complex, compound) sentence.
3. The main clause is ...
4. The subject of the principle clause is............. . It is expressed

- by the noun in the Common case, Singular/Plural.

- by the Personal pronoun in the Nominative case, the 1%, the 3" person
Singular / Plural,

- by the numeral, the substantivized adjective, the gerund, the infinitive, etc.
5. The predicate of the principal clause is ...... . This is
- a Simple Verbal Predicate, expressed by the regular or the irregular verb “to ...
in .... Tense, Active/Passive Voice, the Indicative Mood.

E.g.. My brother studies at the institute. He had dinner at the canteen.
- a Compound Nominal Predicate, expressed by the link-verb “to be” (to feel, to
look, to get, etc.) in .... Tense, ... mood and the Predicative, expressed by the noun
(Common Case, Singular or Plural) / by the Adjective (Positive, Comparative or
Superlative degree) / by the numeral, the gerund, the infinitive.
E.g.: He is student. | feel happy. The book is interesting;
- a Compound Verbal Predicate, expressed by a modal verb and the infinitive or a
modal
equivalent (have to, will) / Aspective (to begin , to start, to go on, to continue, to
stop, to finish, to give up ) and the infinitive or the gerund.
E.g.: He can speak English. They will have to do it tomorrow. He began to read at
the age of 4. We begin reading now.
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6. The Secondary Parts of the Sentence are:
- the Object (Direct, Indirect, Prepositional) is expressed by the noun (Common
case, Singular or Plural) / by the personal pronoun in the Objective Case / by the
numeral / by the infinitive pronoun.

E.g.: the guide showed us the Gogol museum at the institute.
- the Attribute (to the Subject, to the Object, to the noun as a part of the adverbial
modifier, the noun-predicative) that is expressed by the adjective (in the positive,
Comparative or Superlative degree)/ by the possessive pronoun (the conjoint
form)/ by the numeral/ by the infinitive/ by the participle 1,2.
- the Adverbial Modifier (of time and frequency, place and direction, manner and
comparison, cause or reason, condition, purpose).

E.g.: The students attend the lab every day.
7. The subordinate clause is......... . The main (principle) clause and the
subordinate clause are linked together asyndetically / syndetically by means of the
conjunctions.....
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